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Einfach sicher Treppensteigen.
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Griffeinheit (S45/S46) Antriebseinheit (S45/S46) scalacombi S46
1 Griff 9 Verriegelung Akku-Pack 19 Rückenlehne
2 Not-Aus-Schalter 10 Ladebuchse 20 Handrad Sitz
3 Display mit Schaltern 11 Akkupack 21 Fußstütze fest
4 Fahrschalter 12 Abdeckung USB-Buchse 22 Lenkrolle
5 Auflagepolster 13 inneres Rad 23 Fußauflage

6 Handrad Breitenverstellung 14 äußeres Rad 24 Klemme
7 Handrad Höhenverstellung 15 Bremsrolle 25 Sitzfläche
8 unteres Handrad 16 Aufnahmestange (nur S45) 26 Armlehne (gepolstert)

17 oberer Bolzen (nur S45) Zubehör (S45/S46)
18 Tragegriff 27 Ladestecker

28 LED-Anzeige am Ladegerät
29 Schlüssel für Wegfahrsperre



S45 S46
A: 430 mm 430 mm
B: 1167 mm 1167 mm
C: --- 500 mm
D: --- 180 mm
E: 297 mm 297 mm
F: 112 mm 112 mm

Diese Gebrauchsanweisung informiert Sie über die Produkte
	• scalamobil S45	 (Standard-Treppensteiger)
	• scalacombi S46	 (Standard-Treppensteiger mit integrierter Sitzeinheit)

alle nachfolgend „Treppensteiger“ genannt.

Die in dieser Gebrauchsanweisung enthaltenen Abbildungen können von dem Ihnen 
gelieferten Produkt abweichen.

Lesen Sie vor Inbetriebnahme des Treppensteigers die vorliegende Gebrauchsanwei-
sung des Treppensteigers sorgfältig durch. Diese enthält die erforderlichen Informa-
tionen zur Bedienung des Geräts sowie weitere Sicherheitshinweise zum Befahren 
einer Treppe.

46.0001.4.01.05
Stand: 2025-06-16

Diese Gebrauchsanweisung steht auf unserer Internetseite www.alber.de zum Download bereit. Sollten Sie eine Version mit größerer 
Schrift benötigen, laden Sie von unserer Internetseite die Gebrauchsanweisung als pdf-Datei herunter. Auf Ihrem Bildschirm können 
Sie diese Datei größer anzeigen lassen. 



Service Center (Deutschland)
Montag bis Donnerstag von
8.00 - 18.00 Uhr
Freitags von
8.00 - 16.00 Uhr

erreichbar unter
Telefon (0800) 9096-250 
(gebührenfrei)
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6.3 �Informazioni sulle batterie impiegate / uso corretto delle batterie
Le batterie del montascale sono ricaricabili e non richiedono manutenzione. La loro 
durata di vita dipende soprattutto dai cicli di ricarica/scarica e dalle eventuali scari-
che profonde. L'elettronica integrata nel montascale sorveglia costantemente la con-
dizione di carica e previene scariche profonde. 
	• Evitare di far scaricare completamente le batterie. Pertanto le batterie dello scala-

mobil devono essere caricate dopo ogni scarica parziale, ovvero dopo ogni utilizzo.
	• Se le batterie devono essere conservate per lunghi periodi (senza venire caricate) 

subiscono una perdita di capacità. Tuttavia, dopo alcuni cicli di carica/scarica è 
nuovamente disponibile l’intera capacità.

	• La piena capacità è raggiunta soltanto dopo 3 - 4 cicli di carica e scarica.
	• Se il fluido elettrolitico viene in contatto con gli occhi o la cute, sciacquare imme-

diatamente con acqua pulita e consultare al più presto un medico.
	• Non bruciare o esporre al fuoco le batterie. Ciò potrebbe infatti farle esplodere.
	• Non cortocircuitare le batterie. I cortocircuiti provocano infatti correnti altissime, 

che possono danneggiare le batterie o il montascale.
	• Al termine della vita utile delle batterie, la ditta Alber o i rivenditori autorizzati 

della Alber ritirano le batterie e ne assicurano il corretto smaltimento.
	• Per eventuali sostituzioni si raccomanda di usare soltanto le batterie vendute dal-

la ditta Alber. Il montascale è concepito in modo da fornire prestazioni ottimali 
quando viene utilizzato con le batterie fornite dalla Alber.

	• Rimuovere le batterie dal montascale (vedere il capitolo 6.2) qualora le batterie 
fossero guaste e debbano essere trasportate all’assistenza.

La scarica e la ricarica delle batterie del montascale possono avve-
nire in qualsiasi posizione. Hanno lo stesso livello di sicurezza delle 
batterie a secco e sono omologate per il trasporto aereo sia da DOT 
(United States Department of Transportation) che da IATA (Interna-
tional Air Transport Association).

7. Trasporto e conservazione

I due volantini [7] non possono e non devono essere necessariamen-
te svitati completamente fuori dai tubi. Per regolare l'unità manopo-
le è sufficiente allentarli leggermente.

Se i tubi della regolazione dell’altezza sono completamente rientrati, 
regolarli nuovamente in base all’altezza dell’utilizzatore (vedere il 
capitolo 2.1).

Non appoggiare l'unità manopole rimossa di taglio in quanto potreb-
be cadere. L’unità manopole potrebbe danneggiarsi e/o ferire l’utiliz-
zatore. Appoggiare l'unità manopole in orizzontale.
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7.1 Scalamobil: scomposizione nelle singole parti
Ai fini del trasporto lo scalamobil può essere disassemblato in diversi componenti 
senza l'impiego di utensili. 
	• Estrarre il gruppo batterie [11] dalla scocca (vedere capitolo 6.2).
	• Allentare i due volantini inferiori [8].
	• Staccare l'unità manopole dall'unità motrice.
	• Per il trasporto dell'unità motrice sollevare il manico da trasporto [18].

Se gli spazi sono ristretti l'unità manopole può essere retratta.
	• Allentare i due volantini della regolazione dell'altezza [7].
	• Far rientrare i tubi della regolazione dell'altezza.

7.2 Scalamobil: assemblaggio delle singole parti
Per riassemblare lo scalamobil dopo un trasporto si raccomanda di procedere come 
segue:
	• Richiudere il manico da trasporto [18] nella scocca.
	• Infilare i tubi della regolazione dell'altezza negli alloggiamenti dello scalamobil.
	• Stringere nuovamente i due volantini inferiori [8].

Attenzione: Non serrare esageratamente i volantini!

	• Controllare la sicura tenuta dei tubi della regolazione dell'altezza dello scalamobil. 
Non deve essere possibile rimuoverli.

	• Inserire il gruppo batteria [11] nella scocca (vedere capitolo 6.2).

Se i volantini per la regolazione in altezza [7] e i volantini inferiori [8] 
sono stati rimossi completamente dall’unità manopole, prestare attenzio-
ne a non scambiarli quando si riavvitano sull’unità manopole! I volantini 
per la regolazione in altezza [7] presentano una filettatura lunga (figura 
A), i volantini inferiori [8] una filettatura corta (figura B). 
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7.3 Scalacombi: scomposizione nelle singole parti
Ai fini del trasporto o della conservazione, lo scalacombi può essere disassemblato in 
diversi componenti e riassemblato senza l'impiego di utensili.
	• Estrarre il gruppo batterie [11] dalla scocca (vedere capitolo 6.2).
	• Allentare gli elementi di bloccaggio [24].
	• Sollevare i braccioli [26] fuori dai supporti.
	• Riserrare gli elementi di bloccaggio [24].

	• Tirare lo schienale [19] con entrambe le mani verso il sedile [25], finché lo schie-
nale [19] si stacca dai tubi della regolazione dell’altezza.

	• Allentare il volantino del sedile [20] sulla barra di aggancio inferiore dell’unità 
manopole.

	• Sollevare l’unità di seduta con il sedile [25] di circa 2 cm.
	• Tirare in avanti l’unità di seduta con il sedile [25] per staccarla dall’unità motrice.
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Se gli spazi sono ristretti l'unità manopole può essere retratta.
	• Allentare i due volantini della regolazione dell'altezza [7].
	• Far rientrare i tubi della regolazione dell'altezza.
	• Riserrare i due volantini della regolazione dell'altezza [7].

	• Allentare i due volantini inferiori [8].
	• Tirare verso l’alto l'unità manopole per estrarla dall'unità motrice.

	• Ripiegare verso l’alto il poggiapiedi [23].

	• Per il trasporto dell'unità motrice sollevare il manico da trasporto [18].



40

7.4 Scalacombi: assemblaggio delle singole parti
Per riassemblare lo scalacombi dopo il trasporto o la conservazione per riutilizzarlo, 
procedere come segue:
	• Richiudere il manico da trasporto [18].

	• Abbassare il poggiapiedi [23].

Cautela: non lasciare cadere verso il basso il poggiapiedi [23]!
Se il poggiapiedi [23] si abbassa di colpo può causare lo schiaccia-
mento di mani o dita!

	• Infilare i tubi della regolazione dell'altezza negli alloggiamenti dello scalacombi.
	• Stringere nuovamente i due volantini inferiori [8].

Attenzione: non serrare esageratamente i volantini!

	• Controllare la sicura tenuta dei tubi della regolazione dell'altezza dello scalacombi. 
Non deve essere possibile rimuoverli.
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	• Infilare l’unità di seduta con il sedile [25] dall’alto nei supporti sulla barra di 
aggancio dell’unità manopole (vedere anche il disegno in dettaglio).

	• Assicurarsi che l’unità di seduta sia montata correttamente alla barra di aggancio 
(vedere anche il disegno in dettaglio).

	• Serrare il volantino del sedile [20].

Usare cautela durante il montaggio: afferrare l’unità di seduta in 
basso sulla parte posteriore telaio (sulla parte del telaio del sedile 
rivolta verso la barra di aggancio) per evitare che il sedile [25] pos-
sa cadere!
Se la seduta [25] si abbassa di colpo può causare lo schiacciamento 
di mani o dita!

Attenzione: non serrare eccessivamente il volantino!

	• Accostare lo schienale [19] ai tubi della regolazione dell’altezza e premerlo contro 
i tubi finché i supporti dello schienale non si innestano nei tubi.
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	• Allentare gli elementi di bloccaggio [24].
	• Inserire i braccioli [26] nei supporti. Ruotare i braccioli [26] eventualmente verso 

destra o sinistra finché non scendono nelle loro posizioni di sicurezza.
	• Riserrare gli elementi di bloccaggio [24].

Prima di utilizzare lo scalacombi, controllare che i braccioli [26] 
siano ben saldi in posizione di sicurezza (vedere il capitolo 2.3). 
Controllare inoltre che i braccioli siano montati correttamente: il 
bracciolo sinistro deve essere montato sul lato sinistro dello scala-
combi, quello destro a destra (vedere figura B). Braccioli scambiati 
e quindi montati sul lato sbagliato sono illustrati nella figura A.

	• Inserire il gruppo batteria [11] nella scocca (vedere capitolo 6.2).
	• Allentare i volantini superiori [7].
	• Adeguare il montascale alla statura dell’utilizzatore estraendo eventualmente i tubi 

della regolazione dell’altezza (vedere capitolo 2.1).
	• Serrare i due volantini superiori [7].

Attenzione: non serrare esageratamente i volantini!
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7.5 Conservazione salvaspazio dello scalacombi
Per conservare lo scalacombi in poco spazio, procedere come segue:
	• Ripiegare il sedile [25] verso l’alto.
	• Allentare gli elementi di bloccaggio [24].
	• Tirare i braccioli [26] di circa 2 cm verso l’alto per estrarli dalla posizione di sicu-

rezza e poterli ruotare.
	• Tenere i braccioli [26] a quest’altezza e ruotarli verso lo schienale [19]. 

Ruotare i braccioli [26] con cautela per evitare di schiacciare dita o mani tra 
i braccioli [26] e lo schienale [19].

	• Riserrare gli elementi di bloccaggio [24].
	• Ripiegare verso l’alto il poggiapiedi [23].
	• Allentare i due volantini della regolazione dell'altezza [7].
	• Far rientrare i tubi della regolazione dell'altezza.
	• Riserrare i due volantini della regolazione dell'altezza [7].
	• Innestare i freni [22a] per evitare che lo scalacombi si sposti accidentalmente.

7.6 �Rimessa in funzione dello scalacombi dopo la conservazione salvaspazio
Per rimettere in funzione lo scalacombi dopo la conservazione salvaspazio vedere il 
capitolo 2.

7.7 Avvertenze per la conservazione e il trasporto
7.7.1 Avvertenza di sicurezza importante
Di norma il montascale viene disassemblato in singoli componenti come precedente-
mente illustrato. Se non è necessario disassemblarlo, tenere presente quanto segue:
	• Prima del trasporto rimuovere il gruppo batterie [11] (vedere il capitolo 6.2), in 

modo da impedire accensioni involontarie del montascale.
	• Durante il trasporto del montascale non afferrare mai l’apparecchio sulle ruote 

interne [13] o esterne [14].
	• Afferrare il montascale esclusivamente sulle manopole [1] e [18].

7.7.2 Avvertenza sulla protezione dell'apparecchio
Quando si trasporta il montascale in un veicolo, bloccare l’apparecchio e i suoi com-
ponenti in modo che non possano rappresentare un pericolo per le persone nell’abita-
colo in caso di frenata. Per assicurare l’apparecchio e i suoi componenti nel veicolo, 
si consiglia in maniera non vincolante di utilizzare ad esempio nastri telati sufficien-
temente resistenti. Si declina qualsiasi responsabilità in merito.
Nel caso esistano delle disposizioni nazionali per la messa in sicurezza del montascale 
o dei suoi componenti in vigore nel proprio paese, queste hanno priorità e devono 
essere rispettate.

=> Continua alla pagina seguente
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La Alber GmbH e i suoi rappresentanti declinano ogni responsabilità in caso di incidenti di qualsiasi tipo e per le loro conseguenze 
provocate dal mancato rispetto di queste avvertenze.

Quando non viene utilizzato, conservare il montascale in posizione verticale in un ambiente interno. Assicurare 
adeguatamente l'apparecchio, di modo che non cada subendo eventualmente dei danni.
Raccomandiamo di non conservare lo scalamobil steso in orizzontale per lunghi periodi.

8. Indicatori e messaggi di errore
Lo scalamobil dispone esclusivamente degli indicatori del display menzionati nel capitolo 2.7.4.

9. Rimedi di prima linea in caso di malfunzionamenti

Che cosa fare quando... Rimedio Contattare…

durante il test del funzionamento i freni 
non funzionano correttamente?

Pulire le ruote e i tamburi dei freni con alcool.
Eseguire un altro test del funzionamento

nonostante la pulizia, i freni non 
funzionano correttamente?

Non utilizzare più il montascale in nessun caso. il rivenditore specializzato o un 
rappresentante della ditta Alber

non si riesce più a ricaricare le batterie? L'errore può essere eliminato solo in fabbrica. il rivenditore specializzato o un 
rappresentante della ditta Alber

non si riesce a riaccendere il montascale? Rimuovere il caricabatterie, se è stato collegato.

non si riesce a riaccendere il montascale, 
anche una volta staccato il caricabatterie?

L'errore può essere eliminato solo in fabbrica. il rivenditore specializzato o un 
rappresentante della ditta Alber

il montascale si ferma mentre si 
percorrono le scale?

Poggiare il montascale all’indietro. I freni di 
sicurezza automatici impediscono all'apparecchio 
di rotolare oltre il bordo della scala.

una seconda persona che aiuti a 
sollevare il montascale e scendere 
o salire gradino per gradino.

il selettore di marcia [2] o il selettore [6] 
si bloccano?

Non utilizzare più il montascale in nessun caso. il rivenditore specializzato o un 
rappresentante della ditta Alber

sul display [3] lampeggiano l’indicazione 
di errore [33] e il pulsante/interruttore 
“manual” [31] e viene emesso per tre volte 
un segnale acustico?

L’apparecchio funziona solo nel programma 
“manual”.

il rivenditore specializzato o un 
rappresentante della ditta Alber

sul display [3] lampeggia l’indicazione di 
errore [44] e viene emesso per tre volte un 
segnale acustico?

L'errore può essere eliminato solo in fabbrica. il rivenditore specializzato o un 
rappresentante della ditta Alber

sul display [3] lampeggiano l’indicazione 
di errore [44] e il LED verde del 
programma “manual” [42] e viene emesso 
per tre volte un segnale acustico?

Il montascale funziona nel programma “manual”.
Premere l’interruttore per il programma “manual” 
[42] per spegnere l’indicazione d’errore [44]; 
il LED verde del programma “manual” rimane 
acceso. Proseguire nel programma “manual”.

sul display [3] lampeggia l’indicazione di 
errore [44]?

Il montascale può funzionare solo in discesa.
Ricaricare la batteria prima della marcia.

sul display [3] lampeggia l’indicazione di 
errore [44], i programmi “auto” e “assist” 
non funzionano più e il montascale passa 
al programma “manual”?

Se le tre coperture di vetro dei sensori sulla 
scocca del montascale sono sporche, pulirle con 
cautela, vedere il capitolo 11.1.

Se i vetri di copertura dei sensori 
non sono sporchi o la pulizia non 
ha risolto il problema:
i sensori sono guasti, rivolgersi al 
proprio rivenditore specializzato 
o a un rappresentante della ditta 
Alber.

il montascale si ferma nei programmi di 
marcia “auto” o “assist” in presenza di 
luce solare forte e diretta?

Continuare a guidare nel programma di marcia 
“manuale”, vedere i capitoli 2.5.4 e 3.3 o 3.6.

In caso di problemi o danni agli pneumatici, contattare il proprio rivenditore autorizzato.
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10. Avvertenze di sicurezza e pericolo
10.1. Avvertenze generali di sicurezza e di pericolo
Mentre si percorrono le scale, la sicurezza e il benessere della persona trasportata hanno la massima priorità. Pertanto è necessario 
seguire scrupolosamente le avvertenze di sicurezza riportate nei singoli capitoli, nonché le avvertenze di sicurezza seguenti. Osserva-
re inoltre le avvertenze e raccomandazioni fornite durante l'addestramento sull'apparecchio dal rivenditore specializzato o dal rappre-
sentante della ditta Alber.
	• Prima di mettere in servizio il montascale, leggere attentamente il presente manuale d’uso del montascale. Esso contiene le infor-

mazioni fondamentali per il funzionamento dell’apparecchio e altre avvertenze di sicurezza per percorrere le scale.
	• Per il trasporto della persona può eventualmente essere necessario usare una cintura addominale o una cintura per i piedi, entram-

be disponibili come optional. Ciò va verificato dall'utilizzatore.
	• Prima e dopo ogni marcia le ruote interne [13] ed esterne [14], nonché i freni [15] dovrebbero essere allineati tra loro (vedere il 

capitolo 2.8.1).
	• Mentre una persona sale o scende sulla o dalla sedia a rotelle montata sullo scalamobil, lo scalamobil deve rimanere spento in 

modo da evitare di mettere inavvertitamente in funzione l’apparecchio.
	• Mentre una persona sale o scende sullo o dallo scalacombi, lo scalacombi deve rimanere spento in modo da evitare di mettere 

inavvertitamente in funzione l’apparecchio.
	• Quando ci si siede sullo scalacombi: sedersi prima sul sedile e solo successivamente poggiare i piedi sulla pedana. Se si sale sulla 

pedana quando lo scalacombi è senza carico (vuoto), l’apparecchio potrebbe ribaltarsi.
	• Qualora la persona trasportata dovesse avere un malore durante la salita o la discesa delle scale, interrompere l'operazione il pri-

ma possibile e soccorrerla.
	• Durante l'operazione di salita, l'insolita posizione inclinata richiesta può causare in alcune persone tensioni nella regione della 

nuca. In questo caso si raccomanda di applicare al montascale un poggiatesta disponibile come optional.
	• Non lasciare mai la presa sul montascale quando ci si trova su una scala; esclusivamente in caso di reale emergenza può essere 

appoggiato indietro.
	• Avvicinare il montascale a un gradino o al bordo delle scale sempre cautamente, mai a scatti. Osservare le avvertenze per percor-

rere una scala ricevute durante l'addestramento sull’uso dell’apparecchio (vedere anche i capitoli 2 e 3).
	• In teoria, il montascale può arrestarsi in qualsiasi momento durante il funzionamento. Rimanere pertanto sempre vigili durante 

l’uso del montascale.
	• Quando è attivato il programma “auto” (vedere il capitolo 2.5.1) e il montascale è inclinato, può venire avviata accidentalmente 

un’operazione di salita, qualora un sensore del montascale riconosca un corpo estraneo (ad es. un piede).
	• In linea di principio ogni operazione di salita o discesa deve essere conclusa. Qualora un'interruzione si renda assolutamente 

necessaria, appoggiare il montascale all'indietro sulla scala. Grazie ai freni di sicurezza [14] l'apparecchio non può rotolare oltre al 
bordo delle scale. A questo proposito vedere anche il capitolo 3.10.

	• Durante l'operazione di salita o discesa delle scale la persona trasportata dovrebbe rimanere tranquilla e rilassata. Se invece (ad 
es. a causa della sua malattia) dovesse compiere dei movimenti convulsi, è necessario interrompere immediatamente la percorren-
za delle scale. Appoggiare il montascale all'indietro sulla scala (vedere il capitolo 3.10). Prima di proseguire la marcia, tranquilliz-
zare la persona da trasportare.

	• Durante il trasporto la persona trasportata deve tenere le braccia e le mani posate sui braccioli della sedia a rotelle o dello scala-
combi oppure aderenti al corpo.

	• Assicurarsi che durante un'operazione di trasferimento o di percorrenza delle scale la persona da trasportare tenga le braccia rilas-
sate sui braccioli della sedia a rotelle. Non deve aggrapparsi convulsamente ai braccioli in quanto, a seconda del modello di sedia 
a rotelle, sussiste il pericolo che involontariamente li stacchi.

	• I due braccioli montati sullo scalacombi servono anche a delimitare lo spazio laterale e possono essere usati per appoggiare le 
braccia. I braccioli non possono essere caricati con un peso superiore ai 50 kg.

	• I braccioli dello scalacombi non devono essere caricati da un unico lato (pericolo di ribaltamento).
	• Non sedersi mai sui braccioli dello scalacombi.
	• Prima di utilizzare lo scalacombi verificare che i braccioli siano correttamente alloggiati nei loro supporti. I braccioli non devono 

potere essere ruotati senza avere prima allentato i dispositivi di bloccaggio [24] e avere sollevato i braccioli.
	• Mentre si percorre una scala, i braccioli dello scalacombi non possono essere né rimossi né ruotati.
	• Il montascale può essere impiegato esclusivamente con gli appositi accessori omologati.
	• Non usare mai il montascale su scale con pavimentazioni bagnate, scivolose o incerate o su tappeti o moquette non fissati.
	• Non utilizzare mai il montascale in esterni su scale con pavimentazioni bagnate, scivolose, ghiacciate o coperte di foglie o carta.
	• In caso d'uso su scale con gradini interamente o parzialmente a griglia deve essere usata particolare cautela! Prima di un'opera-

zione di percorrenza delle scale è necessario eseguire una marcia di prova con lo scalamobil (senza trasportare nessuno sulla sedia 
a rotelle!). Se i freni del montascale non funzionano, non percorrere in nessun caso la scala.

	• Usare il montascale esclusivamente su scale con una profondità minima dei gradini di 11 cm e un'altezza massima dei gradini 
di 20 cm.

	• Nel percorrere le scale l'utilizzatore del montascale deve indossare calzature chiuse e antiscivolo.
	• Quando si percorre la scala non lasciare mai la presa sulle manopole [1].
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	• Mentre si percorrono le scale, non indossare guanti, in modo da evitare che rimangano impigliati sugli elementi di comando, 
in particolare sul selettore di marcia.

	• Mentre si percorrono le scale, la persona seduta sulla sedia a rotelle o sullo scalacombi non deve tenersi al corrimano.
	• Quando si percorrono le scale o durante i lavori di manutenzione né l'utilizzatore né la persona trasportata devono allungare le 

mani sulle ruote che girano.
	• Assicurarsi che nell'azionamento o nei freni non penetrino corpi estranei (ad es. sassolini).
	• Prima di percorrere una scala è pertanto opportuno verificare che nel montascale non siano penetrati corpi estranei, in modo da 

accertare la piena idoneità funzionale dell'apparecchio.
	• Mentre si percorrono le scale né l'utilizzatore del montascale né la persona trasportata devono essere sotto l'influenza di alcool 

o droghe. Inoltre la capacità di condurre dell'utilizzatore non deve essere limitata dall'assunzione di farmaci.
	• Il montascale non deve essere fatto funzionare in presenza di gas combustibili.
	• Contattare immediatamente un rivenditore specializzato in caso il montascale incominci a vibrare notevolmente o faccia rumori 

inconsueti.
	• Contattare immediatamente un rivenditore specializzato in caso dal montascale fuoriescano liquidi o lubrificanti.
	• Il montascale è dotato di un set di potenti batterie che permettono di percorrere fino a 300 gradini. Per evitare di rimanere bloc-

cati su una scala perché la carica della batterie è esaurita, si raccomanda di ricaricare il gruppo batterie dopo ogni utilizzo del 
montascale.

	• Il montascale può essere usato per percorrere scale soltanto a temperature comprese tra -25 °C e +50 °C.
	• Lo scalamobil con sedia a rotelle montata o lo scalacombi può essere usato quale sistema di trasferimento per brevi tragitti da 

e alle scale.
	• Quando il montascale urta contro un ostacolo, può ribaltarsi di colpo in avanti o rimanere bloccato. Durante l’utilizzo, rimanere 

pertanto sempre vigili.
	• Il montascale può essere disattivato soltanto su una superficie piana, mai quando si percorre una scala. A tale proposito vedere 

le avvertenze nel capitolo 3.9.
	• Se la sedia a rotelle è successivamente dotata, oltre che dello scalamobil, anche di un e-fix, e-motion o un viamobil, occorre 

tener presente che le proprietà di marcia dello scalamobil durante la percorrenza delle scale possono variare di molto a causa dello 
spostamento del baricentro.

	• Assicurarsi che quando si percorre una scala gli animali domestici non disturbino l'utilizzatore del montascale e non si trovino 
sulla scala da percorrere. Inoltre gli animali domestici non devono essere trasportati assieme al passeggero della sedia a rotelle 
o dello scalacombi e non devono essere legati alla sedia a rotelle, allo scalamobil o allo scalacombi.

	• Rimuovere le batterie dal montascale prima di trasportarlo e di effettuare i lavori di pulizia (vedere il capitolo 6.2), nonché in 
caso le batterie fossero guaste e debbano essere trasportate all’assistenza.

	• Non appendere capi di vestiario, borse o simili alle manopole, in quanto possono compromettere o far involontariamente scattare 
singole funzioni degli elementi di comando.

	• Quando si percorre una scala tenere sempre ben saldo il montascale con entrambe le mani e non lasciare mai la presa sull'unità 
manopole.

	• Prima di percorrere le scale, l’accompagnatore non deve applicare creme per le mani o simili.
	• Le mani devono essere prive di grassi, in modo da evitare che scivolino e non facciano buona presa sulle manopole.
	• Nel regolare l'altezza dell'unità manopole prestare attenzione alle proprie mani e dita. Non lasciare che si incastrino inavvertita-

mente nei tubi profilati.
	• Conservare il montascale in un ambiente asciutto e protetto dagli spruzzi d'acqua.
	• Negli ambienti esterni non coperti non utilizzare il montascale o tenere lo scalamobil agganciato alla sedia a rotelle in caso di 

pioggia.

10.2 Avvertenze di sicurezza e di pericolo sul montascale
Gli adesivi applicati sul montascale significano:

Prima del primo utilizzo del montascale in autonomia, leggere attentamente il presente manuale d'uso.
Il montascale deve essere utilizzato esclusivamente da persone che abbiano partecipato all'addestramento 
sull'uso dell'apparecchio effettuato dal rivenditore specializzato o da un rappresentante della ditta Alber.
Durante l'addestramento farsi illustrare dettagliatamente il funzionamento del montascale e le modalità di per-
correnza delle scale dal rivenditore specializzato o dal rappresentante della ditta Alber e percorrere una scala 
in modo da imparare a conoscere il comportamento di marcia dell'apparecchio.
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11.2 Manutenzione
Il montascale è un apparecchio che richiede pochissima manutenzione. Tuttavia è consigliabile controllare il saldo posizionamento 
di tutti i componenti montati e gli accessori, in particolare dei volantini. Al massimo ogni 2 anni, occorre tuttavia sottoporre il 
montascale a ispezione ed eventualmente manutenzione da parte di un tecnico per verificarne e continuare a garantirne la completa 
funzionalità e sicurezza operativa. 
In questo modo è possibile individuare eventuali danni non riconoscibili esteriormente e provocati dall'utilizzo del sistema, nonché 
fenomeni di usura e affaticamento. A questo scopo, consultare direttamente il rivenditore specializzato autorizzato (dalla Alber).
In ogni caso consigliamo di chiarire con i fornitori del servizio o le casse mutue competenti chi si deve far carico dei costi degli 
interventi sul nostro prodotto, anche in riferimento a eventuali contratti in essere.
Eccetto per il pacco batterie, gli pneumatici delle ruote e in particolare i freni, nessuna parte dell'azionamento è soggetta a usura 
significativa. Affinché la forza motrice e frenante dello scalamobil possano essere trasmesse in sicurezza, devono essere utilizzate 
soltanto ruote interne [13] ed esterne [14] con profilo sufficiente (non crepate!) e freni [15] con sufficiente forza frenante.

Lavori di assistenza e riparazioni sul montascale possono essere effettuati soltanto dai rivenditori specializzati 
autorizzati, da un rappresentante della Alber GmbH o dalla Alber GmbH. Anche in caso di guasti rivolgersi prima 
al rivenditore specializzato.

11.3 Riutilizzo
Se il montascale è stato messo a disposizione dall'assicurazione sanitaria e non serve più, è necessario darne comunicazione all'assi-
curazione sanitaria, a un rappresentante della Alber o al rivenditore autorizzato di prodotti ortopedici e sanitari. Il montascale può 
essere riutilizzato in modo semplice ed economico.
	• A seconda delle condizioni dell'apparecchio, la Alber raccomanda di eseguire un controllo tecnico della sicurezza prima di ogni 

riutilizzo. Al massimo ogni 2 anni il montascale deve essere sottoposto a un controllo tecnico della sicurezza eseguito da un tec-
nico e finalizzato a verificarne l'idoneità e la sicurezza operativa.

	• I materiali utilizzati per il montascale (vedi appendice “Elenco dei materiali”) non sono generalmente soggetti a corrosione. Tut-
tavia, si consiglia di controllare la corrosione del montascale a intervalli regolari.

	• Oltre alle avvertenze per la pulizia riportate nel capitolo 11.1, prima di ogni riutilizzo è necessario disinfettare tutte le parti in 
plastica accessibili dall’esterno, le manopole, le ruote e gli eventuali accessori opzionali acquistati. Utilizzare un prodotto indica-
to per la disinfezione seguendo le indicazioni del produttore.

11. �Cura, manutenzione, riutilizzo, conservazione e smaltimento
Prima di iniziare qualsiasi lavoro di pulizia o manutenzione il gruppo batterie [11] deve essere rimosso dall'unità motrice (vedere il 
capitolo 6.2).

11.1 Pulizia e cura
Per garantire un'azione frenante ottimale, le ruote interne [15] ed esterne [16] e le loro superfici interne zigrinate [38] devono 
essere regolarmente pulite con alcool. Se il montascale è utilizzato quotidianamente queste parti devono essere pulite una volta alla 
settimana, per un uso meno frequente una volta al mese. Nell'ambito dei controlli tecnici della sicurezza da eseguire ogni 2 anni le 
ruote motrici e i freni vengono verificati e se necessario sostituiti con componenti nuovi. Tutti gli altri componenti possono essere 
puliti con normali detergenti domestici delicati.
Per tutte le altre operazioni di pulizia devono essere utilizzati soltanto panni umidi, mai bagnati. 
Accertarsi sempre che liquidi ed umidità non penetrino all'interno dell'apparecchio.

Pulire con cautela i tre vetri di copertura dei sensori [57] sotto al scatola dell’azio-
namento del montascale quando sono sporchi: pulire i vetri di copertura dei sensori 
[57] con un panno asciutto o umido (non bagnato!) oppure con un bastoncino di 
ovatta asciutto o umido (non bagnato!) privo di plastica. In caso di sporco tenace: 
ammorbidire lo sporco tenendo per un po’ di tempo un panno umido (non bagnato!) 
o un bastoncino d’ovatta senza plastica umido (non bagnato!) sui vetri di copertura 
dei sensori.

Attenzione: durante la pulizia, eventuali granelli di sabbia o impu-
rità simili insieme a forte pressione e/o strofinamento possono pro-
vocare graffi ai vetri di copertura dei sensori [57]. Pulire pertanto 
i vetri [57] usando particolare cautela, senza strofinare e ammorbi-
dendo lo sporco più tenace prima di passare lo straccio.
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11.4 Rimessaggio
Se la sedia a rotelle e quindi lo scalamobil oppure lo scalacombi devono essere conservati per lunghi periodi (ad es. per diversi 
mesi), devono essere osservati i seguenti punti:
	• Conservare la sedia a rotelle conformemente alle specifiche del produttore.
	• Proteggere i componenti del montascale dall'umidità con pellicole.
	• Conservare la sedia a rotelle e tutti i componenti del montascale in un ambiente asciutto.
	• Fare attenzione che sulla sedia a rotelle o sui componenti del montascale non penetri e non si depositi umidità.
	• Fare attenzione che la sedia a rotelle e il montascale non rimangano esposti costantemente ai raggi solari (ad es. attraverso 

finestre).
	• Fare in modo che persone non autorizzate, in particolare bambini, non possano accedere a quest'area senza sorveglianza.
	• Osservare le avvertenze sulla conservazione del pacco batterie.
	• La ditta Alber raccomanda di rimuovere il gruppo batterie in caso di conservazione prolungata (vedere il capitolo 6.2).
	• Prima della rimessa in funzione, pulire la sedia a rotelle e i componenti del montascale.
	• Verificare se, in concomitanza della rimessa in funzione, sia eventualmente necessario un controllo tecnico di sicurezza ed even-

tualmente commissionarlo.

11.5 Smaltimento

Il presente apparecchio, il relativo gruppo batterie e gli accessori sono prodotti di lunga durata. 
Tuttavia, possono contenere delle sostanze che potrebbero rivelarsi nocive per l’ambiente, se smaltite in luo-
ghi (ad es. discariche) diversi da quelli sanciti dalle normative attualmente vigenti nel paese di utilizzo.
Il simbolo “bidone dei rifiuti barrato da una croce” (secondo la direttiva RAEE) è riportato su questo prodotto 
per ricordare all’utente l’obbligo di riciclaggio.
Pertanto si raccomanda di agire nel rispetto dell’ambiente e di consegnare il presente prodotto, al termine 
della sua vita di servizio, all’ente locale competente per il riciclaggio.

Si raccomanda inoltre di informarsi sulla legislazione vigente nel proprio paese in materia di smaltimento, in quanto per questo pro-
dotto la direttiva RAEE non si applica in tutti gli Stati europei.
In alternativa, la Alber o i relativi rivenditori specializzati ritirano questi componenti e li avviano a uno smaltimento effettuato 
a regola d'arte e nel rispetto dell'ambiente.

12. Garanzie e responsabilità
12.1 Garanzia per i vizi della cosa
La Alber garantisce che al momento della consegna il montascale è esente da vizi. Questi diritti di garanzia cessano 24 mesi dopo la 
consegna del montascale. 

12.2 Garanzia di durata
La garanzia di durata per il montascale è di 24 mesi (12 per le batterie) e inizia a decorrere il giorno della consegna dell'apparecchio 
all'acquirente. Dalla garanzia di durata sono esclusi:
	• componenti soggetti ad usura
	• lavori di manutenzione richiesti dall'uso quotidiano
	• vizi dovuti ad usura naturale, uso errato, in particolare vizi dovuti all’inosservanza del presente manuale d’uso, incidenti, danneg-

giamento colposo, azione di fuoco e d’acqua, forza maggiore ed altre cause fuori dalla sfera d’influenza della Alber GmbH
	• controllo dell’apparecchio senza accertamento di difetti
	• apparecchi i cui numeri di serie siano stati modificati, rimossi o resi illeggibili

Per quanto riguarda i dettagli valgono le Condizioni generali di contratto della Alber GmbH.

12.3 Responsabilità
In qualità di costruttore, la Alber GmbH non è responsabile della sicurezza del montascale, se:
	• il montascale viene usato in modo improprio.
	• la manutenzione del montascale non avviene periodicamente ogni 2 anni ad opera di un rivenditore autorizzato o della 

Alber GmbH.
	• il montascale viene messo in servizio contrariamente alle indicazioni del presente manuale d’uso.
	• il montascale viene utilizzato senza carica sufficiente del gruppo batterie.
	• riparazioni o altri interventi non vengono eseguiti da persone autorizzate.
	• sul montascale vengono montate o collegate parti di terzi.
	• vengono smontate parti del montascale.
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13. Specifiche tecniche

scalamobil S45 / scalacombi S46

Classificazione secondo norma ISO 7176-28 scalamobil S45: modello D 
scalacombi S46: modello C:

Unità motrice

Altezza dell'unità motrice: 44 cm

Larghezza dell'unità motrice: 37 cm

Altezza complessiva: 117 - 165 cm

Larghezza complessiva: 43 cm (manopole nella posizione più stretta)

Lunghezza
S45: 30 cm 
S46: 49 cm

Peso senza unità manopole: S45: 17,9 kg (senza batteria) / S46: 22,3 kg

Peso con unità manopole: S45: 26 kg / S46: 38 kg

Peso unità manopole: 4,9 kg

Tensione motore: 24 Volt

Velocità di salita (*): salita max 18 gradini/minuto - discesa max 22 gradini/minuto

Autonomia per ogni carica della batteria (**): 300 gradini

Peso max della persona (*): 140 kg

Carico max (peso di trasporto, ovvero sedia 
a rotelle incl. persona da trasportare e incl. 
montascale e accessori): 

S45 / S46: 180 kg 
S45 con scalaport X7: 160 kg

Forza necessaria per l’inclinazione: circa 165 N (con carico massimo)

Forza necessaria per la spinta o la svolta 
in piano:

circa 60 N (con carico massimo)

Pacco batterie (integrato)

Tipo di batterie: VRLA (Valve Regulated Lead Acid - batteria al piombo acido regolata con valvola)

Capacità delle batterie: 3,4 Ah

Peso del pacco batterie: 3 kg

Caricabatterie

Designazione/modello: BC 2410LA

Tensione in entrata: 90-265 VAC

Tensione nominale in uscita: 24 VDC

Corrente di carica: 1 A

Utilizzo: Esclusivamente in combinazione con il pacco batterie sopra citato

	• Tutti i componenti elettrici dello scalamobil sono protetti da penetrazioni di spruzzi d'acqua e umidità.
	• Per l’accertamento dei singoli dati sopra elencati, sono state applicate le norme vigenti e sono stati utilizzati manichini di prova 

con un peso di 141 kg. I singoli valori rilevati durante il funzionamento dello scalamobil possono tuttavia differire da quelli indi-
cati.

	• (*) Questo valore rappresenta il limite superiore tecnicamente possibile ed è subordinato alla sedia a rotelle utilizzata.  
Anche l'idoneità dell'utilizzatore può limitare questo valore.

	• (**) L'autonomia e la velocità di salita variano a seconda delle condizioni di marcia prevalenti e del peso della persona. L'auto-
nomia indicata può essere raggiunta in condizioni di marcia ottimali (batterie completamente cariche, temperatura ambientale di 
20 °C, marcia uniforme e altro).
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Etichetta di sistema
L'etichetta di sistema riporta i dati tecnici fondamentali dello 
scalamobil e consente, se necessario, la tracciabilità del siste-
ma. In caso di una sostituzione dell’apparecchio nell’ambito del 
pool di sostituzione Alber, il rivenditore autorizzato necessita 
del codice di sistema indicato sull’etichetta di sistema (nelle 
figure d’esempio S45230001 e S4623001).
L’etichetta di sistema si trova nel vano del pacco batterie nell’u-
nità motrice (rimuovere a tal fine il pacco batterie, vedere il 
capitolo 6.2).

Etichetta di sistema scalamobil S45

Etichetta di sistema scalacombi S46

Etichetta “Manutenzione”
L’etichetta deve indicare la scadenza della manutenzione suc-
cessiva. È applicata sul lato sinistro interno dell’alloggiamento 
dell’unità motrice.

Etichette di componenti
Queste etichette servono per identificare diversi componenti 
dello scalamobil e si trovano sull’unità manopole, sul lato inter-
no sinistro dell’unità motrice, sul pacco batterie e sul lato infe-
riore del caricabatterie.
In caso di sostituzione del componente nell'ambito del pool di 
sostituzione Alber, indicare al rivenditore autorizzato il numero 
di componente (numero al centro dell'etichetta, contrassegnato 
dalla freccia nel grafico a fianco).

Caricabatterie
I dati tecnici e le altre avvertenze relative alla carica sono indicati nel manuale d’uso fornito a corredo del caricabatterie.

Lo scalamobil e il relativo caricabatterie off-board soddisfano quanto indicato nei capitoli applicabili della norma 
ISO 7176-28 e soddisfano il regolamento UE sui dispositivi medici 2017/745.
Lo scalamobil è un dispositivo medico della classe I.

14. Identificazione del prodotto
Sui componenti dello scalamobil sono presenti delle etichette che riportano diverse indicazioni relative al prodotto. In caso di gua-
sto al prodotto, i singoli componenti possono essere sostituiti dal rivenditore autorizzato nell’ambito del pool di sostituzione Alber. 
A tal fine il rivenditore specializzato necessita dei singoli dati riportati sulle etichette. Le seguenti immagini sono esclusivamente 
a titolo di esempio.
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Iscrizione sul pacco batterie
Le informazioni riportate nel disegno adiacente sono incise sul retro del 
pacco batterie.

Etichetta “Specifiche tecniche” sul caricabatterie
L'etichetta riprodotta qui accanto è applicata sul lato inferiore del carica-
batterie e ne indica le specifiche tecniche.

BC2410LA
24V
1A
100 - 240V~
50-60Hz
0,7 - 0,3A
IP 31

PSU-0631-03

Alber GmbH 
ACHTUNG ! Vor der Benutzung ist die Gebrauchsanweisung zu lesen. Nur
zur Verwendung in trockenen Räumen. Vom Netz trennen, bevor
Verbindungen zum Akkumulator geschlossen oder geöffnet werden.
Explosive Gase. Flammen und Funken vermeiden. Für ausreichende
Belüftung sorgen. Ausschließlich zu Ladung von Blei-Gel-Akkumulatoren.
Bei der Verwendung andere Akkumulatoren besteht Explosionsgefahr.

BATTERY CHARGER

Alber Japan Co. Ltd.
Class 2 Battery Charger

Gerätetyp/ type reference/ モモデデルル:        
Ausgangsnennspg./ rated output voltage/ 出出力力電電圧圧:
Ausgangsnennstrom/ rated outp. current/ 出出力力電電流流:
Eingangsnennspg./ rated input voltage/ 入入力力ボボルルトト:

Aufnahmestrom/ input current/ 入入力力電電流流:
Schutzart/ degree of protection/ 保保護護等等級級:   
OEM Hersteller/ manufacturer/ 製製造造元元:
OEM Artikelnummer/ part no./ 部部品品番番:

警警告告！！使使用用すするる前前にに取取扱扱いい説説明明書書ををおお読読みみくくだだささいい。。

外外でで使使用用すするるここととははででききまませせんん——

乾乾燥燥ししたた部部屋屋でで使使用用ししててくくだだささいい。。

ババッッテテリリのの接接続続をを行行うう前前又又はは接接続続をを切切るる前前にに電電源源をを切切っっててくくだだ

ささいい。。爆爆発発性性ののガガスス。。

火火災災やや火火花花をを避避けけててくくだだささいい。。

充充電電中中十十分分なな通通気気性性をを確確保保ししててくくだだささいい。。

指指定定のの專專用用鉛鉛畜畜リリーーチチャャーーヅヅャャブブルルババッッテテリリーー以以外外のの電電池池をを使使

用用ししなないいこことと。。

指指定定以以外外のの電電池池をを使使用用すするるとと、、爆爆裂裂のの原原因因ととななりりまますす。。

CAUTION ! Read user manual before use. 
Must not be used outside for use in dry rooms only. Disconnect the supply 
before making or breaking the connection to the battery. 
WARNING: Explosive gases. Prevent flames and sparks. Provide adequate 
ventilation. Use only LEAD GEL type rechargable batteries, other types may 
explode.
ATTENTION !
Lire le mode d’emploi avant d’utiliser l’appareil. Utiliser uniquement à l’intérieur dans 
un endroit sec. Veuillez débrancher l’alimentation avant de connecter ou déconnecter 
les batteries.
AVERTISSEMENT :
Gaz explosif, tenir loin des flammes ou étincelles. Fournir une ventilation adéquate. 
Utiliser uniquement des piles rechargeables sèche au plomb, les autres types de 
piles risquent d'exploser.

www.alber.de

15. Comunicazioni inerenti alla sicurezza del prodotto
Tutti i componenti dello scalamobil sono stati sottoposti a numerosi test di funzionamento e a numerose verifiche. Nel caso si veri-
ficassero anomalie impreviste durante il funzionamento dello scalamobil, le informazioni inerenti alla sicurezza sono attualmente 
disponibili per i clienti nei seguenti siti web:
	• Homepage della ditta Alber (produttore dello scalamobil)
	• Homepage dell'Istituto federale tedesco per farmaci e dispositivi medici (BfArM)

Nel caso si rendano necessarie eventuali misure correttive, la ditta Alber informerà il rivenditore di prodotti ortopedici e sanitari che 
a sua volta si metterà in contatto con il rispettivo cliente.

16. Durata del prodotto
Per quanto riguarda una stima della durata di vita utile, per questo prodotto prevediamo una durata media di cinque anni, purché sia 
utilizzato in conformità all’uso previsto e siano rispettate tutte le specifiche relative alla manutenzione e all’assistenza. Tale durata 
può essere superata se il prodotto è accuratamente trattato, manutenuto, curato e utilizzato e se con il perfezionamento della scien-
za e della tecnica non emergono limiti tecnici. Tuttavia la durata può anche ridursi notevolmente a causa di usi estremi e inappro-
priati. L’indicazione di durata sancita per legge non rappresenta una garanzia aggiuntiva.

17. �Avvertenza giuridica importante per l’utilizzatore di questo prodotto
Gli eventi scaturiti da anomalie di funzionamento del prodotto con conseguenti lesioni gravi alle persone devono essere comunicati al pro-
duttore e all’autorità competente dello stato UE dove vive l’utilizzatore.
Nella Repubblica Federale di Germania sono:
	• la Alber GmbH (per l’indirizzo vedere il retro del presente manuale d’uso)
	• l’Istituto federale tedesco per farmaci e dispositivi medici (BfArM),  

Kurt-Georg-Kiesinger-Allee 3 
53175 Bonn 
www.bfarm.de

Negli stati membri della UE informare
	• I rappresentanti Alber GmbH (per l’indirizzo vedere il retro del presente manuale d’uso)
	• L’autorità per comunicare gli eventi legati ai dispositivi medici del proprio Paese

Per un elenco delle autorità responsabili consultare l’indirizzo internet http://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts/
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Fissare e regolare il poggiatesta al montascale
Il poggiatesta [53] è un accessorio Alber.
Fissare il poggiatesta [53] ai tubi [56] del montascale come segue:
	• Spingere i due morsetti [54] sui tubi [56] del montascale finché i morsetti [54] si 

innestano sui tubi [56].

Regolare il poggiatesta per la persona da trasportare come segue:
	• Aprire la leva di bloccaggio [55].
	• Spostare il poggiatesta [53] verso l’alto o verso il basso sui tubi [56] finché il 

poggiatesta [53] si trova all’altezza desiderata (vedere il disegno).
	• Richiudere la leva di bloccaggio [55].

La Alber GmbH raccomanda di utilizzare il poggiatesta se il montascale ne è equipag-
giato.

Regolare la cintura di sicurezza sullo scalacombi
La cintura di sicurezza è un accessorio Alber per lo scalacombi S46. Per monta-
re la cintura di sicurezza sullo scalacombi S46 rivolgersi al proprio rivenditore 
specializzato.

Regolare la cintura di sicurezza opzionale come segue:
	• Allentare la manopola a stella [59].
	• Portare la cintura [60] all’altezza appropriata, in base alla statura della persona da 

trasportare. 
Attenzione: assicurarsi che la cintura passi sulla spalla e sul petto e non sul collo!

	• Riserrare la manopola a stella [59].

	• Ripetere le operazioni descritte per regolare l’altezza della seconda cintura.
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Montare la cintura di sicurezza sullo scalacombi

Avvertenza di sicurezza importante

I lavori sullo scalacombi S46 e sui suoi singoli componenti devono essere eseguiti esclusivamente da persone autorizzate 
da Alber allo svolgimento di tali lavori.

Nota importante
Queste istruzioni per il montaggio forniscono informazioni sulle operazioni di montaggio fondamentali da rispettare durante il montaggio 
della cintura di sicurezza sullo scalacombi S46.

1. Preparare il montaggio
	• Spegnere lo scalacombi S46, vedere il capitolo 2.7.1 del manuale d’uso.
	• Inserire i freni di stazionamento delle rotelle dello scalacombi S46, vedere il capitolo 2.13 del manuale d’uso.

2. Montare le fibbie della cintura sull’unità di seduta
	• Posizioni di montaggio: vedere il disegno accanto

	• Montare una rosetta [62], una fibbia [63] e un distanziatore [64] con una vite 
M8x80 [61], una rondella [65] e un dado M8 [66] sull’unità di seduta come 
raffigurato nel disegno.

	• Stringere la vite M8x80 [1] con una coppia di serraggio di 10 Nm.

	• Ripetere le operazioni di montaggio con la seconda fibbia [63] sull’altro lato 
dell’unità di seduta.
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3. Montare le cinture di sicurezza sull’unità manopole
	• Spingere l’unità manopole per un tratto verso l’alto, vedere il capitolo 2.1 del 

manuale d’uso.
	• Posizioni di montaggio: vedere il disegno accanto 

Montare le cinture in modo che siano rivolte verso l’esterno (vedere il disegno 
accanto).

	• Inserire un tassello scorrevole [68] nella scanalatura del tubo (vedere il disegno) 
e allineare il tassello scorrevole [68].

	• Inserire un supporto della cintura [67] sul tubo in modo che la rosetta e poi anche 
la cintura di sicurezza [60] sia rivolta verso l’esterno (vedere i disegni).

	• Inserire una piastrina [69] per il supporto della cintura [67] su una manopola 
a stella [59].

	• Avvitare una manopola a stella [59] in un tassello scorrevole [68].
	• Applicare una goccia di fermafiletti Loctite 243 o Weicon 302-43 sulle quattro viti 

M4x14 [70].
	• Fissare la piastra [69] sul supporto della cintura [67], serrando le quattro viti 

M4x14 [70] con una coppia di 0,9 Nm.

	• Applicare una goccia di fermafiletti Loctite 243 o Weicon 302-43 su una vite 
M8x20 [71].

	• Fissare la rosetta [62] e la cintura [60] sul supporto della cintura [67] serrando la 
vite M8x20 [71] con una coppia di 2,2 Nm.

	• Ripetere le operazioni svolte finora del capitolo 3 sull’altro tubo, per montare la 
seconda cintura di sicurezza.
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Montare la cintura addominale automatica sullo scalacombi

Avvertenza di sicurezza importante

I lavori sullo scalacombi S46 e sui suoi singoli componenti devono essere eseguiti esclusivamente da persone autorizzate 
da Alber allo svolgimento di tali lavori.

Nota importante
Queste istruzioni per il montaggio forniscono informazioni sulle operazioni di montaggio fondamentali da rispettare durante il montaggio 
della cintura addominale automatica sullo scalacombi S46.

1. Preparare il montaggio
	• Spegnere lo scalacombi S46, vedere il capitolo 2.7.1 del manuale d’uso.
	• Inserire i freni di stazionamento delle rotelle dello scalacombi S46, vedere il capitolo 2.13 del manuale d’uso.

2. Montare la fibbia sull’unità di seduta
	• Posizioni di montaggio per la fibbia e la cintura: vedere il disegno accanto

	• Montare una rosetta [62], la fibbia [63] e un distanziatore [64] con una vite 
M8x80 [61], una rondella [65] e un dado M8 [66] sull’unità di seduta, come 
raffigurato nel disegno.

	• Stringere la vite M8x80 [61] con una coppia di serraggio di 10 Nm.
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3. Montare la cintura addominale automatica sull’unità di seduta
	• Posizioni di montaggio per la fibbia e la cintura: vedere il disegno accanto

	• Montare una rosetta [62], la cintura [60] e un distanziatore [64] con una vite 
M8x80 [61], una rondella [65] e un dado M8 [66] sull’unità di seduta, come raffi-
gurato nel disegno.

	• Stringere la vite M8x80 [61] con una coppia di serraggio di 10 Nm.
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Montare la cintura addominale statica sullo scalacombi

Nota importante
Queste istruzioni per il montaggio forniscono informazioni sulle operazioni di montaggio fondamentali da rispettare durante il montaggio 
della cintura addominale statica sullo scalacombi S46.

1. Preparare il montaggio
	• Spegnere lo scalacombi S46, vedere il capitolo 2.7.1 del manuale d’uso.
	• Inserire i freni di stazionamento delle rotelle dello scalacombi S46, vedere il capitolo 2.13 del manuale d’uso.
	• Montare la cintura prima che la persona prenda posto sullo scalacombi.

2. Montare il nastro con linguetta di chiusura e il nastro con fibbia sull’unità 
manopole

	• Montare il nastro [73] con fibbia [63] su un tubo [56a] (vedere i disegni) e fissare 
la cintura.

	• Montare il nastro [73] con linguetta [72] sull’altro tubo [56b] (vedere i disegni) 
e fissare la cintura.

	• Assicurarsi che le cinture siano fissate correttamente.

Avvertenza:
È anche possibile montare il nastro [73] con fibbia [63] sul tubo destro [56b] e il nastro [73] con linguetta [72] sul 
tubo sinistro [56a] e quindi invertire le cinture rispetto ai disegni.
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Regolazione del poggiapiedi dello scalacombi

Avvertenza di sicurezza importante

I lavori sullo scalacombi S46 e sui suoi singoli componenti devono essere eseguiti esclusivamente da persone autorizzate 
da Alber allo svolgimento di tali lavori.

Nota importante
Queste istruzioni per il montaggio forniscono informazioni sulle operazioni di montaggio fondamentali da rispettare durante per la regola-
zione del poggiapiedi dello scalacombi S46.

1. Preparare il montaggio
	• Spegnere lo scalacombi S46, vedere il capitolo 2.7.1 del manuale d’uso.
	• Inserire i freni di stazionamento delle rotelle dello scalacombi S46, vedere il capi-

tolo 2.13 del manuale d’uso.

2. Regolazione del poggiapiedi
	• Allentare le viti a brugola [76] su entrambi i lati del poggiapiedi.
	• Portare le viti a brugola [76] su entrambi i lati del poggiapiedi nella posizione 

superiore (vedi disegno dettagliato A).
	• Serrare le viti a brugola [76] su entrambi i lati del poggiapiedi con una coppia di 

6 Nm.

Controllare regolarmente che le viti [76] dello scalacombi S46 (vedi 
disegno) siano ancora ben strette. Se le viti si sono allentate o sono 
state allentate, farle serrare a regola d‘arte da un rivenditore specia-
lizzato autorizzato o da un rappresentante di Alber.

Elenco dei materiali

Il montascale è composto dai seguenti materiali:

Azionamento: Alluminio verniciato a polvere

Acciaio nichelato

Acciaio zincato

Parti in plastica: ABS, PA

Pneumatici: PUR

Unità manopole Alluminio verniciato a polvere

Parti in plastica: ABS, POM, TPE

Unità di seduta: Alluminio verniciato a polvere

Acciaio zincato

Parti in plastica: POM, PVC, PC ABS

Rivestimento: Finta pelle
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